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он может также быть применен и для того, что­
бы решить, что 1-а:кал-либо отдельная территория еще 
не .являете.я самоуправллющейсл. Не должно быть 

разницы между принципом прекращенил представ­

ления информации и началом. Если в действи­
тельности перечень факторов имеет какое-либо зна­
чение, то он применим в обоих случалх. Точно так 
же, орган, который правомочен решить, когда 11нфор­

мацил должна прекратиться, по тем же самым моти­

вам и в такой же степени правомочен сказать, когда 

следует начать представление такой информации. 

Бельгийскал делегация считает, что только управлл­
ющал власть правомочна решить, когда следует на­

чать, прекратить или продолжать представление ин­

формации. Те делегации, которые придерживаются 
противоположного мнения и утверждают, что Гене­

ральная Ассамблея правомочна решать вопрос о то:м, 
следует ли требовать от управляющей державы-члена 

Факторы, ноторые должны быть приняты во внимание 
при разрешении для каждой данной территории вопро­

са о том, достиг ли ее народ полной меры самоуправле­

ния: доклад Специального комитета по факторам (не-
самоуправляющиеся территории) (А/2428) 

(продолжение) 

[Пункт 33]* 
1. Г-н ПАШАШИ (Ирак) напоминает, что с 1949 г., 
1,огда Генеральная Ассамблея принлла резолюцию 
334 (IV), вопрос о факторах обсуждалсл подробно в 
двух специальных комитетах и в Четвертом комитете. 
Делегация Ирака принимала активное и, как она 
надеетсл, полезное участие в этих обсужденилх, ко­
торые привели 1, составлению перечня факторов, со­
держащегосл в настоящем докладе (А/2428) Специ­
ального комитета по факторам (несамоуправляющие­
ся территории). 

2. Г-:н Пашаши хотел бы остановиться на :м:непилх 
некоторых делегаций, высказанных во время прений. 

Как в своих ответах Генеральному Секретарю, так и 

в ходе прений в Четвертом комитете и в Специальном 
rшмитете представители управляющих государств­

членов Организации Объединенных Наций в один 
голос категорически заявили, что только такие госу­

дарства компетентны решать, достиг ли народ данной 

территории полного самоуправленил. Делегация Ира­
ка решительно возражает против этого притязания, 

которое аб солютно несовместимо с духом У става и, в 
особенности, с положениями главы XI, в которой го­
ворится, что обязательство способствовать благопо­
лучию населения несамоуправляющихся территорий 
является священны:111 долrоI11 :м:еждународноrо общения. 

3. Если будет принята теория колониальных держав, 
которую столь догматично изложил представитель 

бельгийской делегации на 322-м заседании, то гла­

ва XI Устава терлет свою силу, ибо Генеральная 
Ассамблея должна будет ограничиваться утверждени­
ем решений управляющих государств-членов Органи­
зации, без всякого обсуждения этих решений. Однако 
глава XI Устава представляет собой нечто большее, 
чем собрание благонамеренных залвлений; она яв-

* Повестки дня Гене,раJ[ьной Ассаыбхеи. 

Организации продолжения представления информа­
ции, должны обратитьсл к логике. Если большинство 
Иомитета постановит, что Генеральная Ассамблея 
полномочна определять, должна ли какая-либо управ­
ллющал держава-член Организации продолжать пред­

ставление информации, оно должно также при­
знать право Ассамблеи обязать другие страны начать 

представлять информацию о несамоуправляющихся 

народах, находлщихся под их управлением. Решения 
Генеральной Ассамблеи должны относиться ко всем 
членам Организации. • 
55. Бельгийская делегация воздержится от голо­
сованил по обсуждае:мо:му вопросу, но предупрежда­

ет членов Комитета, что она примет меры, для того 

чтобы обеспечить, чтобы Генеральная Ассамблея по­
ступала логично. 

Заседание закрывается в 12 ч. 30 :м:. 

323-е Четверr 1 октября 1953 rода, 15 ч. 15 м. 
Нью-Йорк 

заседание 
Председатель: . 

Г-н Сантьяrо ПЕРЕС-ПЕРЕС (Венесуэла) 

ляется важным этапои в достижении человечеством 

одной из своих основных целей: обеспечение свободы 
для всех народов и всех наций. По мнению колони­
альных держав, Организация Объединенных Наций 
согласно статье 73е У става имеет право получать 

информацию только относительно достигнутого неса­

моуправляющимися территориями экономического и 

социального прогресса и прогресса в области о~разо­
вания. Эти державы, повидимому, забыли о том, что 
в главе XI и в частности, в статье 73Ь также говорит­
ел о полити~еском развитии террпторий. Кроме того, 
Генеральная Ассамблея несколько раз заявляла о 

том, что она имеет право выражать свое мнение отно­

сительно принципов, определяющих статус несамоуп­

равляющихсл территорий. 

4. Комитет должен также категорически отклонить 

попытку делегации Бельгии применить положения 
главы XI к населению некоторых суверенных госу­

дарств, 1,оторые не пользуются полным самоуправле­

ниеJ11, так как это только усложнит вопрос, вводя в 

него посторонние и незаконные соображения. 

5. Что касается невозможности найти удовлетвори­
тельное определение понятия полного самоуправления, 

то делегация Ирака готова принять заключенnя Спе­
циального комитета, поскольку каждый отдельный 

случай должен будет рассматриваться особо; но она 
остается при убеждении, что лучши:м: критерием пол­
ного самоуправления явллется совершенная незави­

симость как во внутренних делах, так и в междуна­

родных отношениях. 

6. Содержащийся в документе А/2428 перечень 
факторов не является ни полны:м:, ни окончательным; 
он скорее должен рассматриваться как собрание ру­

ководящих принципов, с помощью которых Генералъ­

ная Ассамблея будет принимать решения о прекра­
щении передачи информации. Делегация Ирака одо­
бряет настоящий перечень факторов, который только 
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uезnа•штельно отличаете.я от перечля предварительно 
принятого Генеральной .Асса.мблееfi на предыдущей 
сессии (резолюции 648 (УП) . Разделение этого nе­
_речпя на три части правильно как с логической, та& 
и с практической точки зрения. Г-11 Пашаmи надеет­
ся, что I{о:м:итет примет этот перечень, превосходно 

составленный Специальным :комитетом в его оконча­
тельном виде, и передаст его Комитету по инфор111ации 
о несамоуправлюощихся территори.нх. 

7. В К.о.шrтете еще раз обнаружилось разногласие 
во 111нениях :между колониальными и неколонпальными 

держава.ми . Комитет, однако, не позволит, чтобы его 
юридическим крючкотворством отвлекли от выnо,11:не­

nия священного долга: помочь зависимыъ1 народам 

достигнуть :мирным путем полного саыоуnраменин. 

8. Г-н ДОМИНГЕС (Куба) напоминает, что его де­
легация, . представляющая страну, которая сама не 

мало пострада~1а от колониализма, постоянно способ­
ствовма как в Специальном комитете, так и в Чет­
вертом 1,омитете сб11пжевию управляющих и веуправ­

л.яющих держав. 

9. Г-п Дом:ияrес подчеркивает, что, хот.я и невоз­
можно дать удовдет,?орптельное определение понятию 

полного самоуправления, нс;1ьзя утверждать, что тер­
ритория, которая в эковоъшческом и социальном от­

ношении управляете.я саъrостоятельно, но политиче­

ски еще независи.11юстъю пе nолмуетсд, достигла 

полной :меры самоуправления. 

10. :Касаясь, nулкта 15 документа А/2428, г-н До­
:мивrес говорит, что отсутствие всякого давления или 

принуждения в отношении населения территории 

(пункт D) не будет достаточныы условием для то1·0, 
чтобы ото население :моr·ло решать вопрос о судьбе 
территории (пуакт А), есди только не будут приняты 
необходимые :меры в целях обеспечения собJ1юдения 
1юли: населения (пункт Е); поэ·rому, пуш,т Е, пови­
ди:мому, являете.я главвьвt пунктом, пос1,ольку он 

дополняет по;1оженил пунктов А и D и обеспечивает 
возможность их примененил. Дедегаци.я Кубы пе по­
ни:мает, почему некоторые делегации считают необ­
ходи~tым делать в отношении пункта Е оговорки. 
11. В целях лучшей защиты интересов населения 

несамоуправ.11.нющихс.я территорий, которые добива­
ютсл полной независимости, делегацил Itубы также 
поддержала в Специальном :комитете предложение 
представителя Гватемалы, которы~r признается право 
народов несамоуnравлюощихсл территорий, добро­
nольnо ограничивших свой сувереиите'l' в пользу мет­
рополии и.ли ка1wго-либо иного государства, изме­
нять свой статус де:мо.к.ратически:м: путем (А/2428, 
пункт 21). 
12. Вопреки утверждению некоторых делегаций, пе 
только управляющие государства-члены Организации 
пользуются правом толковаии.я и вьшолпенпя обяза­
тельств, принятых шш ва себя в соответствии с гла­
вой XI Устава; друrи:ми с.1ювами, длл прекращения 
передачи · информации о любой территории требуете.я 
предваритедъное соГJ~аmение .между управляющими 

rосударсn~ами-членами Организации и другими ее 
чдепаыи, эаключеппое в рам:&ах :международного об­
щения, т. е. Организации Объединенных Наций. По­
.11ожени.я статьи 2 пункта 7 У става не иоrут быть 
применены в данпоы случае, поскольку судьба неса­
моуправляющейся территории не зависит исключи-

тедьно от той страны, котора.я ею управляет; кодони­

ализм - это доктрина прошлого, а современное меж­

дународное право устанавливает другие принципы 

управления территория11Iи, которые еще не достигли 

са111оуправления. Поэтому Оргавизациsr Объединенных 
Наций в целом, а не толы{о управляющие государства­

члены Организации Объединенных Наций, должна 
руководствоваться перечнем факторов при определе­
нии вопроса о то1r, достиг ли народ данной террито­
рии подного са:моуправлепил. В свое:м от.вете Гене­
ральн.0~1у Се1tретарю (А/АС.58/ Add.1), представлен­
ном во исполнение резолюции 567 (YI) Ассамблеи, 
правительство Кубы уже отметило, что, хот.я в не­
которых веобходиll!ых случаях упра.nл.яющее госу­
дарс-rво-член Орга.низации и 111ожет принять односто­
роннее решение о прекращении передачи: информации 
о неса:моуnравляющейс.я территории, если этого тре­
бу€1.' его безопасность, ни в коеы случае нельзя 
допус1,ать, чтобы передача такой информации пре­
кращалась в результате исключительно односторон­

него решения, принятого по «конституционным сооб­

ражени.m.1>> . 

13. Г-н Доыивrес говорит, что он пе может лvчше 
определить позицию делегации: Кубы, чеы это- сделал 
в своем выступлении во время общих прений ( 441-е 
пленарное за.седан пе) министр иностранных дел 
Кубы, который заявил, что, хотл его страна преиспод­
пепа решимости защищать право народов на само­

опредедение, она будет соблюдать бодьшую осторож­
ность в этом вопросе, для того чтобы избежать Баких­
либо серьезных разноrдасий, Боторые могут ослабить 
положение свободных стран по отношению к. странам 
тоталнтарноrо б.110Rа. 

14. Представленный в докуыенте А/2428 перечень 
факторов удоnлетворите.11ен, но его с успехом ъ~ожно 
было бы до-полнить. Разделение его на три части 
представляете-я разу111ным. Конечно, этот nеречепъ ни 
в коем сдучае пе .явллетс.JI оковчатель.ныи и.11п обя­
ва:rе;tьны~1, поскольку D каждом случае вопрос о пре­
кращении передачи информации будет рассматри­
ваться с учетом его особых обстоятеJIЬств. Делегация 
Кубы будет· приветствовать любое предложение, ко­
торое дополнит и у ,tучmит настоящий перечень. 

15. А. l\f. КУЧКАРОВ (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик) говорит, что вопрос о фа1tторах 
возник вследствие отказа неr,оторых управ.11яющих: 

государств-членов Организации Объединенных Наций: 
- Франции, Соединенного Королевства, Соединенных 
Штатов и Нидерландов - продолжать сообщать ту 
инфромацию о некоторых несамоуправллющихсл тер­
риториях, которую они обязаны представлять по 
статье 73е Устава. Позиция этих государств uрот1шо­
ре11ит Уставу и равносильна отказу от вьшолвения ими 
взятых на себ.я по Устаnу обязательств в отношении 
несамоуnра.мяющихсл территорий . На четвертой и 
последующих сессиях Генеральной АссамбJ1еи многие 
делегации оnrетили:, что нельз.я С(}Глашатьс.я с одно­

сторонними решениями, принятыми э1111ш государст­

ва.ъш. 

16. Обсудив работу, в результате которой был со­
ставлен перечень фаRторов, рассмотренный Г~нера.'lЬ­
ной Ассамблеей па. ее седьмой сессии (А/2178) , 
представитель Советского Союза заявляет, что- этот 
перечень является шагом вперед к поставленной Ге-
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неральной Ассамблеей цели, но все еще далеко не­
полным и должен быть улучшен. 

17. Перечень, в настоящее время представленный 
Специальным кш,rитетом по факторам на рассмотре­
ние Четвертога комитета, несколько отличается от 
того, который был утвержден Генеральной Ассам­
блеей на седьмой сессии . В нем имеются серьезные 
пробелы, в частности, отсутствует определение по­
нятия полной меры самоуправления. Г-н Кучкаров 
не может согласиться с мнением Специального коми­
тета относительно того, что отсутствие удовлетвори­

тельного определения не вызывает серьезных затруд­

нений. В самом деле, при отсутствии точного опреде­
ления понятия полного самоуправления очень трудно 

составить перечень факторов для определения того, 
достиг ли народ данной территории полной меры 
самоуправления. По мнению делегации Советского 
Союза, несаиоуправляющиесл территории достигают 
полного самоуправления, когда они становятся неза­

висимы11ш суверенными государствами, в которых 

за~юнодательнал, исполнительная и судебная власть 
находится в руках местного населения. До этого же 
времени управляющие государства-члены Организа­
ции Объединенных Наций обязаны представлять ин­
формацию в соответствии со статьей 73е У става . 
Таковы критерии, на основании которых следует опре­
делять вопрос о том, достиг ли народ данной террито­
рии установленной У ставом цели полного самоуправ­

ления. 

18. Г-н Кучкаров говорит, что делегация Советсr,ого 
Союза, рассмотрев перечень факторов, выработанный 
Специальным комитетом, в принципе принимает пер­
вую часть при условии некоторых уточнений и допол­
нений. Однако втора.я и третья части представляются 
ей неприемлемыми, поскольку они не предусматривают 

достижения неса:м:оуправляющимися территориJ11'.ш 

статуса независимых суверенных государств. Так 
фактор А.3 второй части касается вопроса о добро­
вольном ограничении суверенитета, в то время как 

ясно, что, прежде чем говорить об ограничении су­
веренитета, необходимо несамоуправляющимся тер­
ритория111 суверенитет и независимость предоставить 

и дать возможность местно:м:у населению этих терри­

торий самим решать свою собственную судьбу. Г-н 
Кучкаров 9тмечает, что во второй и третьей части 
перечня содержатся факторы, которыми допускается 

контроль и вмешательство других государств во внут­

ренние дела этих территорий. 

19. Г-н Кучкаров отвергает притязания управляю­

щих государств-членов Организации Объединенных 
Наций на исключительную компетенцию в этом во­

просе. Такал позиция противоречит У ставу и резо­
люциям Генеральной Ассамблеи. Оратор выражает 
надежду, что вырабатываемые Генеральной Асса111-
блеей факторы послужат препятствием к произволь­

ному отказу управляющих государств-членов Органи­
зации Объединенных: Наций от передачи необходимой 
инфор111ации и будут способствовать выполнению по­
ложений У става, касающихся на.родов несамоуправля­

ющихся территорий. 

20. Г-н ТАР3И (Афганистан) напоминает, что с 
первого дня своего существования Организация Объ­
единенных Наций, верная духу У става, проявляла 
глубокий интерес к вопросу о будущем освобождении 

несамоуправляющихсл территсрий и к факторам, ко­
торы11ш надлежит пользоваться при разрешении во­
проса о самоуправлении. Вопрос этот безусловно сло­
жен, и до сентября 1952 года делегация Афганистана 
ссшневалась, воз1110жно ли будет достичь справедливо­
го и разумного решения, прито111 что каждое управля­
ющее государство-член Организации Объединенных 
Наций придерживалось различной точки зрения. 

21. Хотя назначенный в 1952 году Специальный ко­
митет изучил перечень факторов, выработанный Ге­
неральной Ассамблеей в соответствии с резолюцией 
567 (VI), сперва казалось трудным, когда вопрос 

снова стал изучаться на седьмой сессии, найти opra:i:r, 
компетентный определить, являете.я ли новый пере­
чень факторов полным. 3атем была решено, что пе­
речень этот должен просто рассматриваться в каче­

стве руrюводства по вопросу о том, достиг ли народ 

данной территории полного самоуправления, и что он 

пе должен служить ни для каких других целей. 
22. Факторы, которые были предложены Генераль­
ной Ассамблёей двумя специальньillш комитетами, 
необходимы для изучения с.оциальных проблем в 
несаыоуправляющихся территориях. Если, однако, 
эти факторы, так же как и доклад образованного в 
1953 году Специального комитета, были бы приняты, 
то они вполне могли бы рассматриваться как проти­

воречащие принципу самоопределения народов, на 

1,отором в сущности основана свобода народов п на­
ций. Хотя предложенные факторы и могут служить 
в качестве руководства, нельзя, однако, только на 

их основе решать вопрос о том, достигла ли данная 

территория свободы. При решен:ии этого в.опроса 

необходимо выяснить мнение соответствующего наро­

да, мнение, которое он должен высказать под надзо­

ром Организации Объединенных Наций без иностран­
ного вмешательства. 

23. Г-жа РУСАД (Индонезия) говорит, что боль­
шинство представителей, повидимому, считает, что 
Четвертый комитет 1110жет в конце концов принять 
предложенный перечень факторов. Тем не менее, не­
rюторые делегации считают, что Генеральная Ассам­
блея не вправе решать для каждой данной террито­
тории вопрос о том, достиг ,ли ее народ полной меры 
самоуправления. И в самом деле, представитель Фран­
ции заявил на предыдущем заседании, что если Гене­
ральная Асса:м:блея постаноnит, что она одна вправе 
решать этот вопрос, то ни одна из несамоуправляю­

щихся территорий никогда не достигнет незюшсимо­
сти. Делегация Инд(}незии не понимает, какие имеют­
ся основания для такого инения. Напротив, Генераль­
ная Ассамблея :вправе решать вопрос о том, 
применима ли глава XI Устава к данной территории. 
Повидимому нет необходимости повторять юридиче­
ские аргуиенты, на которых основывается это мнение; 

представители Гватемалы и :Мексики их изложили 
весьма красноречиво на предыдущем заседании. 

24. Пункт 5 резолюции Генеральной Ассамблеи 648 
(VII) указывает на то, что Генеральная: Ассаll'!блея 
вправе выносить постановления о прекращении пере­

дачи информации в соответствии со статьей 73е Уста­
ва. Делегация Индонезии считает, что Генеральная 
Ассамблея должна. решать вопрос о том, оправдывает­
ся ли прекращение передачи информации о той или 
иной территории, другими словами, несет ли народ 
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песамоуправллющейсл территории полную ответсп!ен­

ность за свое собственное уnрав~еnие. 
25. В своем до.кладе Специальный комитет, которому 
делеrацид Индопез.ии отдает должное за успешно вы­
полненную работу, не нашел необходииым вносить 
много изменений в перечень фаюоров, первоначально 
одобренный Генерадьной Ассаыблеей в 1952 году. 
Поэтому Четвертый комитет иожет рекомендовать, 
чтобы Генеральная Ассамблея принлла резолюцию, 
одобряющую существующий перечень с учето:м сооб­
ражений, содержащихся в пуm;,те 2 резолюции 
648 (1'11) . . 
26. Кроме того, следует также вновь подтвердить 

принцип, содержащийся в пункте 4 резолюции 648 
(УП), особенно ввиду :мненшя некоторых прави­
тельств, что облзателъстnо передавать информацию 
по статье 73е У става , прекращается, как 'IОдько пе­
речисленные в этой ста:1ъе вопросы переходят в ве­
дение саъюrо населения данной территории. Генераль­
ной Ассамблее совершенно необходимо высr;азать 
свое мнение по поводу этого утверждения, те:м бодее, 
что представитель Нидерландов на етом особенно на­
стаивал, ROl'дa вопрос me.ir о прекращении передачи 

информации о нидерландских владеnп.ях на Антиль­
ских островах и Сурина.ме. 
27. Следует ·rаюке вновь подтверди·rь содрежащееся 

в резолюции 648 (УП) заявление по вопросу о фак­
торах в целом. 

28. Индонезийская делегация поддержит любое 
предложение, которое улучшит предложенный пере­
чень факторов, и оставляет за собой право Dысказать 
свою точку зрения по любо:r.rу предложению, :которое 
111оrло бы быть представлено Комитету по этому во­
просу в будущем. 

29. Г-н ВОХАРИ (Пакис·rан) напоминает, что де­
легация Пакистана заявила в Ко:r.штете на седьмой 
сессии (277-е заседание), что перечень факторов лв­
ляетсл полезнюх руководствоы и что данные о каж­

дой территории долж11ы изучаться в сJЗете ее особых 
обстоятельств . Она также указала на то, что Органи­
зация Объединенных Наций постоянно заботитса о 
благосостоянии и будущности несамоупра.вллющихся 

Факторы, которые должны быть приняты во внимание 
при разрешении для каждой данной терр1пории вопро­
са о том, достиг ли ее народ пол ной меры самоуправле­
ния: доклад Специального комитета по факторам (не-

самоуправляющиеся территории) (А/2428) 
(продолжение) 

[Пуп&т 33] "' 

1. Г-11 АВУ-АФИА (Египет) подчеркивает :важное 
зпачение, которое египетская делегация придает гла­

ве XI Устава, и напоминает о предnринюых или 
поддержавllЫх ею шагах в целях обеспечения приме­
неюr.я положений этой главы. В ходе прений по это­
ыу 1Зопросу представители управляющих держав 

утверждали, что Генеральная Ассаъ1блея некомпетент­
на рассматривать вопрос о том, достигл а, ли данная 

* Повестки дня Генераз:ьВ'Оii Асса~rб.11.еп. 

территорий и что передача информацJfи об этих тер­
риториях пе может быть прекращена без ее согласил. 
В этом вопросе позиция делегации Пакистана остается 
неизменной. 

30. Тщаrrельно ознакомившись с до:кладом Специаль­
ного комитета, делегация Паюrстана соглашается: с 
'Iочкой зрения предста.витедя Индии (322-е заседа­
ние), а именно, чт<> I\омитет не мог многого добавить 
Jt перечню факторов, принято111у Генеральной Ассам­
блеей в 1952 году. Хотя этот перечень несомненно 
мог бы быть улучшен, он тем не менее довольно по.1он, 
и было бы мало пользы 01· нового изучения вопроса. 
Делегация Пакистана готова принять доклад Специ­
ального комитета, оставляя при это:м за собой право 
выступить по любому nредложевию, представленпому 
Четвертому комитету позднее. 

31. Некоторые делегации высказались за сокраще­
ние числа территориU, об управлении которыми пред­
ставляются Организации Объедияеииых Наций отче­
ты. Делегация Пакистана. ничего не имеет против 
такого сокращения, при усло'Вии, что Организация 
Объединенных Наций убедится в том, что соответ­
ствующие территории достигли той стадии развития, 
при которой они больше не нуждаются в наблюдении. 

32. Пакистан с нетерпением ожидает того дня, 1,ог­
да Генеральной Ассамблее не нужно будет больше за­
ниматься эти111 вопросом ведедствие того, что ни од­

па территория не будет больше упра13JLЯТЬся иност­
ранной державой:. В известном: смысле управляющие 
государства-члены Организации Объединенных На­
ций занесены в черпьrй список : они должны отчиты­
ваться перед Организацией Объединенных Нацnй за 
некоторые из своих действий в весамоуправляющихся 
терр-иториях. Они, конечно, будут счастливы увидеть 
себя исключенпьп,1и из этого списка. Правительство 
Пакистана само было бы радо сокращению этого 
списка, но оно настаивает, чтобы о.кончателъное ре­
шение прини111алось Организацией Объединенных На­
ций, и просит управлтощие I'Осударс·rва-члены Орга­
ю1зации Объедпневных • Наций полагаться в втом от­
ношении на .()рrаnизацию. 

Заседание закрывается в 16 ч. 10 м. 

324-е 
заседание 

Пятница 2 октnбря 1953 года, 15 ч. 15 м. 

Нью-Йорк 
П рсдседатеяь: 

Г-н Сантья го ПЕРЕС-П ЕРЕС (Венесуэла) 

территория полного саыоуправления, так как соответ­

ствующие полномочия нигде не предусмотрены. Эта 
точка зрения нашла свое выражение в оговорках, 

сделанных бельrийски:r.1 представителе)!, и изложена 
в процитированном белынiiс1tим представителе111 под­
пункте 7, пункта 40 доклада Специального комитета 
по факторам (несамоулравллющиеся территории) 
(А/2428) . Стро1·0 . придерживаясь как Устава, та1t 
и собственных принципов, делегация Египта считает 
свою~ долгом возразить против 11той точки зрени.я. 
В главе XI изложены договорные обязательства~ ко­
торые были nриаяты па себя все11ш государствами-




